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leged to decline anfwering'he fhould;
but upon Mr. GARRow pttting his
queffions in ¯different ways, he at
length confeffèd that he had fold a
good nunber of them, and thit he
accounted with Peltier regularly for
the profits.

The libels wvere then produced, and
reaci in the original French, and al-

Extrair d'une 04, atribuée à Chenier,
" Tro.i vain cap ir de la vengeance
" Peuples, livrés aux oppreffeurs,
" N'auraz vous, dans votre fouffrance,

, Que vos bras pour libirateurs ?
" Le Ciel ei aveugle ru barbare,

Et lorfque fa foudre s'égare,
' Portée au hazard fur les vents,
4 n'rle dévafle les campagne,
< Ou frappe d'arides montagnes,
SEà;e refpetle les tyrans.

Il Jouets des tinte et des orages.
" Voyez ces utile' vailfeaux.

De leurs débris couvrir vos plages,
' Ou s'abymer au fond des eaux :

"' Tndis que la ne f criminelle,
Qui porte ce Corfe rebelle,
Déferteur des Camps Africains,

" Tranquillement vog,,e fur l'onde.
et de Céfr annonce au monde,
et la fortune et les deffeins.

Reme, dans ce reve s funefle,
Pour. te venger, a" moins il rele
Un poignard aux derniers Romains.

Les vers fuivan' d'une pièce intitulée, Vo-u d'un
Patritirg + Juillet. s oz.

' Pnur moi loin qu'à fon fort je porte quelqu'envie
Qit'il nrsane j'y confens, <on digneJuccejfeur,
Sur le p vais porté, qu'on l'élife Empereur .I
" Enfin, et Romulus nous rappelle la chofe,
Je fais voeu. . . . dès demain qu'il ait l'a.

pethéofe I

Enfin les paff'ages d'une adrefl'e au. Peuple Fran-
Sois, dans lefqu is on dit: i les lois la juffice,
<5 les finances, I'adsminilraoinn, les Souverainsde

le l'Europe ; enfin la liberté et la vie des citoyens,
" font au pouvoir. d'un homme " (faifant allufi-

n lau dit N'apoléon Buonaparté.

j'ai 'a plus grande confiance dans nos armces,
toujours viâorieufes, qi après tant de fatigue ,
pour prit de tant de blefTurer, ont fini par ne rien

<'avoir qu'un tyran (faifait aflulion au dit Napo-
léon. Ussonaparré)..

Maintenant ce tigre, (fuilfant allufion au di t
Napoléon' Buonaparté) qui ofe le dire le fonda-
teur et le régénérateur di Ila Fra'îce, jouit du
fruit de vos travaux, comme des dépouillesd'un
ennemi, &'c, &C., &ci"

fo in the'translations by a Mr. Brough-
ton, vho made the translations. In
the coarriaring the tranflations with
the originals, Mr. Mackintofh obfer-
ved, that the tranflator haad not faith-.
fuilly translated the word l'apctheonc,
which, infad of rendering the apo-
theofis, he took the liberty of trans-i
lating it his apotheofis, which forne'
what altered the fenfe. He, however,
fhould not rely on this objeétion.

After the libels were read, he de-
fired other parts of the fane paper
to be read, by way of context; the
firft pafTage was in the prospec7us,
which declsred the objeCt of the work
was to prefent, as in the Englifh Pa-
nrana, every furrounding objeà to
the view; that it Ihould contain a-
necdotes, fongs, and niscellanies, of
every description. As context to the
ode, he read the introduaion, which.
faid, it was written by C'bnhi,;; and
as to the fpeech of Lepidus, it was in-
troduced by the obfarvation, that it'.
was a forgery of Fouche's, contrived
to get a pretext for putting Cain/le
jourdan into prifon, and flipped in
anong his papers by fone fpy.
The evidence being gone through,-

and Mr. Mackintofh having conclud:
ed the defence, (vid. page 310.)

.The ATTORNEY GENERA L.-"Gen-
tlernen, you have heard a fpeecla full
of the meR fpiendid eloquence, and
the mof wonderful ingenuity. No-
thing, of which the fubje& is capable,
has been negle&ed by ny learned
friend to give weight to lais argument.
It is naow rny duty, with far feebler'
powers, to nake forne riemarks upon
that torrent of almaaoff irrefiffible clo-
quenace. . y Learned Friend has
faid, the Chief Magiffrate of the
French Republic is the profecutor tn
the prefent libel. This an authori-
fed to deny. It is not the Chiief Ma-
gif.rate of France that nowi cornes for
ward iii order to vidicate lis cha
ratqer, and to claima the proteion o

(327


